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本期焦点：

• 颁发的最惠国（"MFN"）进出口税则、

固定税额、复合关税、超出配额的关税

和进口普通税率

• 进出口货物原产地认定标准

• 出口加工企业向其分公司销售货物的关

税及海关估价制度

• 关于就地进出口业务政策和海关程序修

订提案

贸易与海关

• 进口关税的退还税款计入实收当年的

其他收入

• 位于被认定为一级城市的投资项目，

则不可以享受区域性税收优惠

• 企业的广告费、举办节庆活动相关的

赞助费可作为税前抵扣费用

企业所得税（"CIT"） 间接税

• 政府发布的第44/2023/ND-CP号法令，

将VAT从10%降至8%，适用期限为2023

年7月1日至2023年12月31日

• 办公室租赁服务之VAT发票

外国承包商税（"FCWT"）

• 外国公司间进行货物贸易但在越南交货

需缴纳FCWT

• 缩短在胡志明市发放工作许可证的期

限

劳动及社保

个人所得税（"PIT"）

• 向游戏节目玩家支付超过1,000万越南

盾的奖金必须代扣PIT

• 非居民个人的收入与在越南从事的工作

无关，得以免税
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企业所得税（"CIT")
指引文件

进口关税的退还税款计入实收

当年的其他收入

如果企业在2021年进口了货物，但

该等货物的进口关税在2022年退还，

则退还税款应计入2022年其他收入。

（义安省税务局于2023年4月28日发

出的第2299/CT-TTHT号公文）

位于被认定为一级城市的投资

项目，则不可以享受区域性税

收优惠

如果企业在省会被认定为一级城市

之后才获得投资登记证书，则不可

以享受区域性税收优惠。

（平阳省税务局于 2023 年 5月 31日

发出的第 9516/CTBDU-TTHT号公文）

企业的广告费、举办节庆活动

相关的赞助费可作为税前抵扣

费用

企业在节庆期间使用广告、品牌推

广服务，且由节庆活动主办方授权

演艺中心与企业签订合同并开具增

值税（"VAT"）发票，则：

• 企业为生产、经营应税货物和服

务并符合规定条件而购买劳务，

可以根据发票申报抵扣进项VAT。

• 企业的广告费、举办节庆活动相

关的赞助费，在符合规定条件下，

可作为税前抵扣费用。

（海防省税务局于 2023年5月22日

发出的第 2520/CTHPH-TTHT号公文）
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间接税
新规定 指引文件

政府发布第44/2023/ND-CP号法

令，将VAT从10%降至8%，适用

期限为2023年7月1日至2023年

12月31日

2023年6月30日，政府就2023年减征

增值税事宜发布了第44/2023/ND-CP

号法令，适用于2023年7月1日至12

月31日期间所销售的应缴纳10%VAT

的货物和服务。

根据该法令，不适用减征VAT的货物

和服务包括：

a) 电信、金融、银行、证券、保险、

房地产交易、金属和预制金属制

品、采矿产品（不包括煤炭开

采）、焦炭、精炼石油、化工产

品。详情参照该法令附录一。

b) 需缴纳特别消费税的货物和服务。

详情参照该法令附录二。

c) 根据信息技术法的信息技术。详

情参照该法令附录三。

适用减征VAT的货物和服务，统一适

用于进口、生产、加工和贸易阶段。

企业必须按照该法令附录四中的表

格01及VAT申报表来申报适用减征

VAT的货物和服务。

（政府于2023年6月30日颁布的第

44/2023/ND-CP号法令）

办公室租赁服务之VAT发票

适用VAT抵扣方法的企业在提供办

公室租赁服务时，必须根据第

123/2020/ND-CP号法令第4条第1款

规定开具发票并交付给买方。

办公室租赁服务的VAT计税价格，

按照第219/2013/TT-BTC号实施细则

第7条第22款规定，除服务价格外，

还包括附加费和额外费用。

（河内市税务局于 2023年 5月23日

发布的第 35355/CTHN-TTHT号公文）
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劳动及社保
新决议

缩短在胡志明市发放工作许可证的期限

胡志明市人委会近期布了新决议，针对工作许可证发放相关三项修订程序

提供指导，其中包括：

1. 直接（与出国劳工）签订的劳动合同之报备。

2. 该外籍劳工不符合获得工作许可证的条件之确认。

3. 在越南工作的外籍劳工的工作许可证之延期。

其中：

• 就外籍劳工不符合获得工作许可证之确认手续从五个工作日缩短到三个

工作日。

• 外籍劳工工作许可延期手续在申请资料、申请表格、申报表格等方面进

行调整，办理时间从五个工作日缩短到三个工作日。

该决议自签署之日起生效。

（胡志明市人委会于2023年6月2日发布的第2273/QD-UBND号决议）
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个人所得税（"PIT"）
指引文件

向游戏节目玩家支付超过1,000

万越南盾的奖金必须代扣PIT

根据河内市税务局的指引，如果房

地产公司举办 “豪宅探房” 游戏节目，

且获奖玩家不是该公司的员工，则

当支付奖金时，房地产公司有责任

代扣代缴PIT。然而，PIT申报表适用

第92/2015/TT-BTC号实施细则的表格

06/TNCN。

获奖收入的PIT税额计算依据是根据

第111/2013/TT-BTC号实施细则第15

条规定，其中获奖应税收入是指个

人每次获奖所得超过1,000万越南盾

的奖金价值，无论获奖次数如何。

（河内市税务局于 2023年5月24日

发布的第 35708/CTHN-TTHT号公文）

非居民个人的收入与在越南从

事的工作无关，得以免税

在越南工作的外籍专家的PIT计算方

法取决于其税务居民身份。

如果外籍专家符合税务居民条件，

则应税所得为全球收入（在越南境

内和越南境外赚取的收入），无论

收入在何处支付。对于源自越南境

外的收入，该人应直接向越南税务

机关申报并缴纳PIT。

相反，如果外籍专家不符合越南税

务居民的条件，则他/她将被认定为

非越南税务居民，并仅就其源自越

南境内的收入缴纳PIT。如果所收取

的收入与在越南从事的工作无关，

则不应计入越南应税所得。

（河内市税务局于 2023年6月12日

发布的第 40818/CTHN-TTHT 号公文）



税务与海关新知| 2023年6月 | 第 7页

Contact
Website: deloitte.com/vn
Email: deloittevietnam@deloitte.com

For reference only, not for distribution or sale

外国承包商税（"FCWT"）
指引文件

外国公司间进行货物贸易但在越南交货需缴纳FCWT

根据税务总局的指引，如果外国公司间进行货物贸易，但通过越南公司在

越南境内交货，则该等货物需缴纳FCWT。

越南方应根据第103/2014/TT-BTC号实施细则规定，代理国外卖方申报并缴

纳FCWT。

（税务总局于 2023年5月17日发布的第 1861/TCT-CS 号公文）
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贸易与海关
新规定

进出口货物原产地认定标准

2023年5月31日，越南财政部（以

下简称"MOF"）发布了关于进出

口货物原产地认定的第

33/2023/TT-BTC号实施细则（以下

简称"第33号实施细则"）。第33

号实施细则自2023年7月15日起生

效，同时取代了第38/2018/TT-BTC

号实施细则及相关实施细则。

此实施细则的重要内容包括：

• 货物原产地预裁定的程序细则。

• 报关时可以提交原产地证电子

版（“P/O”），以替代正版。

• 细微差异和HS编码差异不影响

P/O有效性的情况。

请参阅我们关于进出口货物原产

地的认定的第33/2023/TT-BTC号实

施细则的快讯。

（财政部2023年5月31日第

33/2023/TT-BTC号实施细则）

颁发的最惠国（"MFN"）进出口

税则、固定税额、复合关税、超

出配额的关税和进口普通税率

2023年5月31日，越南政府发布了第

26/2023/ND-CP号法令（“第26号法

令”），规定MFN进出口税则、固定

税额、复合关税、超出配额的关税和

进口普通税率。第26号法令自2023年

7月15日起生效。第26号令的重要内

容包括：

• 出口税则，适用于该法令附录一的

以211开头的货物。

• MFN进口税则。

• 特定产品的进口税则，例如机械加

工机、二手车等。

• 汽车零件进口税优惠展期以及申请

程序。

• 关税配额外的货物税目税率表。

此外，越南总理颁布了第

15/2023/QD-TTg号决议，适用于进口

货物的进口普通税率。

请参阅我们关于进出口税则之第

26/2023/ND-CP号法令及第

15/2023/QD-TTg号决议的快讯.

（政府于2023年5月31日颁布的第

26/2023/ND-CP号法令和总理于2023年

5月31日颁布的第15/QD-TTg号决议）

https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-alert-circular33-cn-simp.pdf
https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-alert-decree-26-and-decision-15-cn-simp.pdf
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贸易与海关
指引文件

出口加工企业向其分公司销售货物的关税及海关估价制度

EPE向其分公司销售货物的注意事项：

• 关于进口特惠税率的适用：EPE向其分公司销售的货物，如果符合自由贸

易协定颁布的进口特惠税则法令规定的条件，可享受进口特惠税率。

• 关于海关估价：EPE分公司从EPE购买的货物，如果不符合根据交易价值

进行海关估价的条件，则分公司应根据第39/2015/TT-BTC号实施细则规

定采取其他替代方法。

（海关总署于2023年 4月28日签发的第 2076/TCHQ-TXNK号公文）
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贸易与海关
值得注意事项

关于就地进出口业务政策和海

关程序修订提案

海关总署建议对第08/2015/ND-CP 

号法令（"第08 号法令"）有关就地

进出口的第35条进行修订，具体内

容如下：

1. 彻底废除第08号法令第35条现行

有关就地进出口交易的规定。

2. 拟议税务总局及其省级税务局负

责下列情况下的税收征管工作：

• 为外国贸易商来料加工但由外国

贸易商出售给越南境内机构或个

人的货物。

• 由越南境内机构或个人为外国企

业进行保税原料之制造加工但指

定的交货地点为越南境内的货物。

• 国内企业与境内无常设机构的外

国贸易商之间进行交易但指定的

交货地点为越南境内的货物。

请参阅我们关于海关总署就修订关

于就地进出口业务的第

08/2015/ND-CP号法令第35条的提

案的快讯。

（海关总署于 2023年5月29日发出

的第 2587/TCHQ-GSQL和

2588/TCHQ-GSQL号公文）

https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-alert-in-land-import-export-activities-cn-simp.pdf
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